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Robin and Richard

ロビンとリチャード

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ねぼうしたロビンとリチャード。お日さまはもう高くのぼっています。ふたりはあわてて出かけます

が……。

Robin and Richard were two pretty men,
They lay in bed till the clock struck ten;
Then up starts Robin and looks at the sky,
"Oh, brother Richard, the sun's very high!
You go before, with the bottle and bag,
And I will come after on little Jack Nag."
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和訳 ロビンとリチャード（Robin and Richard）

ロビンとリチャードは、すてきなふたりの男の人でした。

時計が10時を打つまで、ベッドでねていました。

それからロビンがとび起きて、空を見上げました。

「おお、リチャード兄さん、お日さまがずいぶん高いよ！

兄さんはびんとふくろを持って先に行って。

ぼくはあとから、小さな馬のジャックに乗っていくよ」

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Robin and Richard 2 / 3



たんご と クイズ ロビンとリチャード

bed ベッド clock 時計 sky 空

sun お日さま bottle びん

Q1 ふたりは何時までねていた？
な ん じ

① 6時
じ

② 10時
じ

③ 8時
じ

こたえ

Q1　②　時計が10時を打つまで、ベッドでねていました。
と け い じ う
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本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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